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第六十二届会议 

第五委员会 

议程项目 128 

2008-2009 两年期方案预算 

 
 

  2008 年 3 月 7 日安提瓜和巴布达与古巴常驻联合国代表给秘书长的信 
 
 

 我们谨以联合协调委员会（77 国集团和中国以及不结盟运动）共同主席的名

义，随函转递给主管政治事务副秘书长林恩·帕斯科先生的信，其中对你提出的

加强政治事务部的建议表达了我们集团的看法（见附件）。 

 请将上述文件作为大会议程项目 128 的文件分发为荷。 

 

安提瓜和巴布达常驻联合国代表  古巴常驻联合国代表 

特命全权大使      特命全权大使 

约翰·威廉·阿什（签名）   罗德里戈·马尔米耶卡·迪亚斯（签名） 

 

 



A/C.5/62/24  
 

08-26618 (C)2 
 

 

  2008 年 3 月 7 日安提瓜和巴布达与古巴常驻联合国代表给秘书长的信

的附件 
 
 

 我们谨以联合协调委员会（77 国集团和中国以及不结盟运动）的名义，就秘

书长关于加强政治事务部的报告写信给你。 

 联合协调委员会十分重视加强联合国，应根据会员国核准的优先事项和任务

规定，继续努力挖掘本组织的全部潜力。 

 改革后的联合国应及时满足全体会员国的需求，忠实于其创始原则，灵活执

行其任务规定。评判联合国改革是否取得成功，只能基于对本组织运作可能取得

的改善以及对维护所有国家（包括发展中国家）的利益作出的集体评价。加强联

合国，使之更有效地满足各国的集体需求，符合我们的共同利益。 

 联合协调委员会重申大会及其第五委员会在审议和决定一切财政和人力资

源的需求和政策以及秘书处的架构方面发挥的作用。 

 联合协调委员会赞同以下观点，即与处理战争和武装冲突带来的昂贵后果相

比，改善联合国预防和解决冲突的能力是一种更好的投资。显然，预防冲突是履

行本组织《宪章》规定的维护国际和平与安全的义务的关键所在。 

 为强化联合国预防冲突的作用所做的任何努力，应根据《宪章》和国际法，

考虑到平衡和全面的必要性，以加强预防冲突、解决冲突及冲突后建设和平战略，

实现长期经济增长和可持续发展。 

 为此，联合协调委员会借此机会重申，联合协调委员会希望尽早收到秘书长

关于改革本组织的发展支柱的建议，以便予以审议。 

 加强和合理调整政治事务部包括该部在预防冲突和解决冲突方面的支助作

用，目的在于改善该部执行任务的实效。 

 联合协调委员会认为，政治事务部的任务只能由联合国相关决议和决定规

定。因此，必须经会员国作出进一步决定，才能对该部的任务规定作出任何调整。 

 联合协调委员会认真审议了 A/62/521 号文件所载的秘书长报告，尽管委员

会支持建议中的某些要件，但也有所关切的重要问题。 

 联合协调委员会感到失望的是，发展中国家的观点、优先事项和作用，包括

其对预防冲突和解决冲突作出的贡献，没有在报告中得到充分体现。 

 我们注意到，报告中的一些建议缺乏细节。为使会员国作出知情的决策，请

做出进一步说明。 

 例如，我们对拟议区域办事处的设立及其性质十分关切。我们强调，要设立这

些办事处，必须得到全体相关会员国的鼎力支持，必须获得经大会核准的适当授权。 
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 联合协调委员会注意到副秘书长 2008 年 2 月 13 日关于区域办事处的说明，

并强调其总体立场如下：⑴ 任何区域办事处的设立，都应得到东道国及区域所

有国家的事先同意；⑵ 会员国将逐案决定是否设立区域办事处；⑶ 区域办事处

不得拥有治外任务规定，即其任务不得超出该区域国家范围；⑷ 鉴于各区域的

不同性质，区域办事处的设立没有统一的模式。 

 联合协调委员会希望，秘书处将除其他外就以下要件及时提供详细资料： 

• 拟议办事处据以运作的任务规定，以及在管理和维持和平以及在预防新

冲突的爆发方面向拟议办事处提供的适当手段和工具； 

• 区域办事处与东道国及相关国家主管部门之间以及这些办事处与区域

和次区域组织之间的关系的类别和性质； 

• 这些办事处与实地其他联合国实体之间的互动过程； 

• 这些办事处提出的报告以及政治事务部将如何使用这些报告； 

• 政治事务部在处理交叉问题方面的任务规定，铭记其中大多数问题由联

合国相关机构处理。因此，请就扩大政治事务部在交叉问题领域的职能

和任务规定，提供政治上可靠的说明，其中包括会员国核准的相关任务

规定。 

 对于调整政治事务部各区域司的一些建议，联合协调委员会也表示关切。 

 我们还要重申，为了改善秘书处目前地域分配失衡的问题，秘书处在人力资

源方面作出的任何决定，必须尊重公平地域分配原则。 

 最后，联合协调委员会请秘书处印发上述报告的更正，反映出会员国的评论

和关切。这将是最为有效、最简便的方法，有助于推进这一进程，避免出现其他

更为复杂的局面。在印发更正后，可在第五委员会内讨论该建议技术层面的问题。 

 本文件的附文是 A/62/521 号文件所载报告具体修改内容的清单，联合协调

委员会希望在更正中体现这些内容。 

 联合协调委员会愿意继续本着建设性的合作精神就此问题开展工作，并希望

其意见能得到适当考虑，以便这一进程取得圆满结果。 

 
 

安提瓜和巴布达常驻联合国代表  古巴常驻联合国代表 

特命全权大使      特命全权大使 

约翰·威廉·阿什（签名）   罗德里戈·马尔米耶卡·迪亚斯（签名） 
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  对 A/62/521 号文件所载秘书长的报告的更正建议 
 
 

第 4 段 

 在第 3 行“加强政治事务部”之后插入“和发展架构”。 

 删去第 3 行中“重要”一词。 

 删去第 4 行中的“在和平与安全领域”。 

第 5 段 

 删去第 2 行中的“更加面向外地，”。 

 删去第 5 行中的“在各会员国和各区域组织的全面协作下”，代之以“经有

关会员国事先同意以及大会和各区域组织批准”。 

 在第 6 行“全面协作下”之后插入“在中非、西非、大湖区和非洲之角”。 

第 13 段 

 删去第 6 行中“无论何时何地出现需要，都”一语，在该行“能”一词之后

插入“应会员国请求”一语。 

第 14(e)段 

 在第 1 行“第五，”之后插入“在中非、西非、大湖区和非洲之角”一语。 

 删去第 3 行中“在与各会员国和各区域组织进行对话后”一语，代之以“得

到有关会员国的全力支持和同意，在与各区域组织进行对话后，经过大会的适当

授权，”。 

 删去该段最后一句：“在适当时，并且只有在与所有相关伙伴进行磋商后，

这些办事处将替代关注点比较有限的单一国家政治特派团”。 

 删去第 6 行中的“联合国开发计划署（开发署）”。 

 删去第 7 行中的“以及联合国其他机构、基金和方案”。 

第 67 段 

 删去最后一行中的“大大”，代之以“相应”。 

第 113 段 

 删去该段第二句“这样做将使现任 P-4 职等干事能够集中处理摩洛哥和西撒

哈拉问题，确保向西撒哈拉问题个人特使提供更好的支助，并确保为执行安全理

事会第 1754（2007）号决议制定各项战略和建议。” 
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D 节中东和西亚司（第 120-152 段） 

- 中东和西亚司的名称应为中东司。 

- 该司不应当拆分为若干单位。 

- 该司应当包括非洲大陆的中东阿拉伯国家。 

- 列入所有关于中东问题的联合国有关基本决议和参考文件，包括以下最

重要的决议：242（1967）、338（1974）和 497（1981）。 

- 明确提及安全理事会关于黎巴嫩的第 425（1978）号决议。 

- 提及归还所有阿拉伯被占领土。 

- 四方的工作应当包括中东和平进程各轨道，而不仅仅是巴勒斯坦-以色

列轨道。 

- 不将阿拉伯叙利亚共和国与安全理事会第 1701（2006）号决议联系起来。 

海湾科(第 139 至 152 段) 

 我们对这部分的标题和内容持强烈保留意见。 

第 148 段 

 删去第 4 行中的“现代化”一词。 

第 168 段 

 删去第 3 行中的“南亚”一词。 

 删去第 5 行中的“几个国家（巴基斯坦、印度和不丹）的”。 

第 171 段 

 删去第 3 至第 6 行中的“联合国关于南亚的政策。协理干事还将与包括非政

府组织和学术机构在内的民间社会进行联络，建设信息收集和交流网。他（她）

将监测和报告整个南亚的事态发展情况，且协助”。 

第 173 段 

 在第 173 段中，秘书长提议在亚洲和太平洋司东亚和太平洋科设立一个新的

东北亚股。另一方面，我们注意到，行预咨委会警告不应当将各区域司拆散为若

干单位，并指出以综合方法，比分别针对各国处理有关问题更为有效。考虑到东

北亚主要利益攸关方正在实施的进程，我们认为该报告所载该股的任务模糊不

清，没有必要设立该股。 
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第 189 段 

 整个删去该段。 

第 195 段 

 将第 2 行中的“内战”一词改为“战争”一词。 

 删去第二句：“新的中美洲和墨西哥科将继续同各国政府合作，加强预防冲

突的机制，并监测次区域内的各种发展，该次区域仍然受害于各种破坏稳定的因

素，例如跨国有组织犯罪、毒品贩运和帮派暴力。” 

第 198 段 

 删除最后一句中的下列短语：“关于其分管地区内的预防冲突、建立和平、

建设和平及其他问题的”。 

第 200 段  

 删除第 3 和 4 行中的“关于……预防冲突、建立和平、建设和平及其他问题

的”。 

第 201 段 

 删除第 4 和 5 行中下列用语：“，并参与战略规划和制定关于……预防冲突、

建立和平、建设和平及其他问题的政策建议”。  

第 202 段 

 删除第二句：“通过成立这个科，还能够就关键的次区域问题和主要的政治

事态发展进行前瞻性思考。” 

第 203 段 

 删除最后一句：“他（她）将监测和评估该次区域内所分管国家的政治发展，

以便向秘书长和高级秘书处官员发出预警，并提供关于预防冲突、建立和平和在

冲突后建设和平的政策备选方案。” 

第 205 段：  

 删除最后一句中的“，并参与战略规划和制定关于……预防冲突、建立和平、

建设和平及其他问题的政策建议”。  

第 206 段 

 删除第 2 行中的“安全理事会常任理事国”。 
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第 207 段 

 删除“对该半球新出现的区域主导国家，例如阿根廷、巴西和智利，”，将之

替换为“对该次区域在该半球中较重要的政治存在”。  

第 249 段 

 删除自第 5 行至段末的如下内容：“面临的问题几乎无穷无尽：除了民主、

恐怖主义、预防冲突、人权、法制和自然资源与冲突等现行问题之外，还有需要

进行政治分析和提出咨询建议一大堆新出现的全球问题，例如跨国有组织犯罪、

腐败、土地政治、贩毒、气候变化与安保、激进的意识形态和原教旨主义、移徙

等。社会性别等问题也得到本组织更多的重视。虽然联合国有专门机构、基金和

方案负责其中一些问题，但常常要政治事务部就其政治影响提供分析和咨询，因

为在许多情况下这些影响直接造成了冲突。” 

第 258 段 

 删除第 2 句中的如下内容：“受权负责协调解决的”……“，即建设和平、

反恐、民主和法治。还将继续提供咨询帮助处理该股工作范畴内全球许多现有和

新浮现问题的政治层面，包括体制建设、保护的责任、人权、过渡司法、性别问

题、跨国有组织犯罪、腐败、土地政治、贩毒、气候变化和安全保障、激进的意

识形态和原教旨主义及移徙” 

删除第 4 句中的如下内容：  

 “……开发计划署、人权事务高级专员办事处……” 

 “……和世界银行），以及各国议会联盟等重要外部合作伙伴的对口单位”。  

 在第 5 句中自句末往前删除如下内容：“……”，如政治事务部-开发计划署

联合方案、联合国民主基金方案协商委员会、反恐怖主义执行工作队、联合国与

全球南方的对话等”。  

第 259 段 

 删除最后一句：“例如，和平与安全执行委员会最近审议了若干各方共有问

题（如保护的责任和民主化）以及预防举措，这两者都由政策和合作伙伴关系股

负责。加强联系，就能更好地利用和平与安全执行委员会，及为其做更好的准备

工作。” 

第 280 段 

 删除第 3 句中的：“和安第斯区域”。  
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第 281 段 

 删除第 2 行中的“会员国和区域组织欢迎”，将之替换为：“在由大会确定，

并经有关会员国充分商定且酌情咨商各区域组织的情况下，”…… 

 在第 3 行中“打算”后添加如下文字：“在中部非洲、西部非洲、大湖区和

非洲之角” 

 删除最后一句：“在实地派驻人员还会加强‘一个联合国’的工作方式，有

助于向联合国国家工作队、各区域经济委员会和在当地活动的驻地协调员提供政

治咨询，特别通过总部工作人员更经常地进行视察，以及更好地使用现有的机制

（如和平与安全执行委员会），确保与总部协调。” 

第 283 段 

 删除第 3 句中的“商同立法当局与有关地区的会员国和区域组织密切磋商”，

将之替换为“并在获得有关会员国同意和大会批准后，在中部非洲、西部非洲、

大湖区和非洲之角”。  

 删除最后一句：“如在有关中亚的实例中所述，这样一个网络的优点之一是

提供一个成本低廉的安全网，使会员国能够逐步取消一些长期存在的特别政治任

务和和平建设任务，并同时持续维持联合国的政治存在，以便在国家和区域组织

开展和平建设进程期间，视情况需要提供政治支持、进行预防性外交和斡旋。” 

第 288 段 

 在第 5 行中的“该办事处”后加上词语“协同有关政府，”。 

第 290 段 

 删除整个段落，将之替换为如下内容：“展望未来，秘书长考虑在非洲之角

和东南亚设立类似的办事处。如前所述，任何区域办事处的设立都将取决于在当

地处理和平与安全问题的现有行动的情况如何、有关地区会员国和区域组织的意

见如何和是否同意，并需获得大会批准。” 

次级方案 3 安全理事会事务/第 305-314 段）  

 我们对整个这一部分采用的处理办法以及思维逻辑有所保留。扩散制裁而对

其是否有用却不加审视，这不可能成为一个借以要求更多财政和人力资源的令人

信服的理由。我们需要获得更多的信息，才能就这一部分提出的建议作出决定。 

 


